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Level tal average ual values
areasB +C
1 <50 kN
2 <30 kN
Bedeutung des CE-Zeichens
Das auf der Schutzvorrichtung angebrachte CE-Zeichen belegt dle Konformnat des
Produkts mit den und

2016/425 -
Anhang Il, die die Verwendung des CE-Zeichens vorschreibt. Dle Schutzvnrrlchtungen sind als PSA der
2. Kategorie zu betrachten und bieten somit Schutz gegen mittlere Risiken.
Die Beschriftung des Protektors wird folgendermaBen gelesen
CE: Eumpalscnes Konformltatszelcnen
SC-2/07 (Beispiel): Pi i Code)
EN 1621-1:2012: Technische Bezugsnorm
Piktogramm fiir Motorradfahrer mit:
- Kategorie und Typ des Protektors: E/K (Ellbogen und Unterarm/Knie und oberes Schienbein) Typ B.
Bitte anhand der unten stehenden Abschnitte (,Einsatzbereich“ und ,GroBe der Schutzonen*) priifen,
welche anderen Protektor-Kategorien und -Typen es gibt.
- Schutzlevel (2)*
- optionale Aufpralltests bei hohen Temperaturen (T+ = +40° C) bestanden.
Wird der Test nicht gefordert, bleibt die Stelle leer
- optionale bei niedriger (T-=-10°C)
Wird der Test nicht gefordert, bleibt die Stelle leer
Einsatzbereich: Die Bereiche, fiir die die Protektoren verwendet werden sollen, sind in GroBbuch-
staben angegeben. E fiir Ellenbogen und Unterarm; H fiir Hilfte; K fiir Knie und oberes Schienbein;
L fiir Bein unterhalb des Protektors ,K*; S fiir Schulter; K+L fiir Knie, oberes und mittleres Schienbein.
GroBe der Schutzzone: Typ A = Schiitzer mit kleineren Abmessungen; Typ B = Schiitzer mit groBeren

‘Abmessungen.

BestimmungsgemaBe Verwendung: Diese Protektoren sind fiir die Verwendung durch Moiorrad-
und Fahrradfahrer konzipiert, sollten jedoch mit anderer geeig

verwendet werden.

Schutzlevel: Die Protektoren wurden geméB der Européischen Norm EN 1621-1:2012 von Ricotest,
Via Tione 9, I-37010 Pastrengo (VR), ltalien, als Notified Body Nr. 0498 gepriift und zertifiziert.

Die Tabelle unterhalb des Piktogramms zeigt die laut Norm zuldssigen Restkraftwerte der beiden
Schutzlevel.

*Anmerknng Die Norm kennt zwei Schutzlevel. Level 1 fiir Protektoren mit Schutzwirkung und dabei
geringen ergonomischen Nachteilen; Leve\ 2 fiir Protektoren mit erhohter Schutzwirkung. Bei einem Schutz
der Stufe 2 kann es zu und Gewi ilen kommen.

Achtung: Der Protektor bietet bei korrektem Gebrauch und korrekter Ausrichtung ein gewisses MaB.
an Schutz vor Verletzungen durch Aufprall auf die Fahrbahn und auf Gegenstande wie andere Fahr-
zeuge bei Unféllen, kann aber nicht vollsténdig vor Verletzungen schiitzen. Die Protektoren miissen in
den dafiir Taschen korrekt i werden. Bitte beachten Sie die Kennzeichnung
auf den Protektoren.

Reinigung: Die Protektoren sollten vor dem Waschen oder Reinigen aus der Kleidung genommen wer-
den. Verschmutzungen auf dem Protektor kdnnen mit einem feuchten Tuch entfernt werden. Denken
Sie bitte daran, die Protektoren nach dem Reinigen des Klei iicks wieder in die

Taschen zu stecken.

Sicherheitshinweis: Die Schutzwirkung der Protektoren kann bei Temperaturen unter +5° C (-10° C
bei entsprechend gepriiften Modellen) beeintrachtigt werden. Die Protektoren miissen regelmaBig,
insbesondere nach einem Sturz, auf sichtbare Beschadigungen wie Risse oder Materialausbriiche
kontrolliert und bei Mangeln werden. Verd oder aBer Gebrauch
kénnen die i erheblich beeintra

Aufbewahrung: Kiihl und trocken lagern. Keine direkte Sonneneinstrahlung. Kein Kontakt mit
Chemikalien. Keine schweren Gewichte auf den Protektoren lagern. Die Protektoren enthalten keine
Schadstoffe und kénnen im Hausmiill entsorgt werden. Bei sachgemaBer Handhabung betrégt die
durchschnittliche Produktlebensdauer etwa 5 Jahre.

Lieferant: SAS-TEC GmbH, 5,71706 tningen, D

Konformitatserkfarung: Download unter www.sas-tec. de/konformitaetserklaerungen/

CE symbol

The CE symbol on the safety the product’s ity with
the health and safety requirements of Regulation (EU) 2016/425 — Annex Il, which requires the use
of the CE symbol. The protective devices are in fact to be considered as 2nd Category PPE, thus
providing protection against mediurm risks.

The labelling on the protector is to be read as follows

CE: European conformity symbol

SC-2/07 (example): Product identification (alphanumeric code)

EN 1621-1:2012: Technical reference standard

Pictogram for motorcycling with:

- category and type of protector: E/K (elbow and forearm/knee and upper tibia) Type B. Please
check the paragraphs below (,Zones of protection* and ,Size of area to be protected“) to see
which the other categories and types of protector are.

- performance level (2)*

- passed optional impact tests at high temperature (T+ = +40° C).

If the test is not claimed, the space is vacant

- passed optional impact tests at low temperature (T- = -10° C).

If the test is not claimed, the space is vacant

Zones of protection: The areas the protectors are to be used for are listed in capital letters.

E for elbow and forearm; H for hip; K for knee and upper tibia; L for leg below protector ,K*;

S for shoulder; K+L for knee, upper and middle tibia.

Size of area to be Type A= of smaller dit ions; Type B = of
larger dimensions.

Intended use: These protectors have been designed for use by motorcyclists and cyclists but shall
be used together with other appropriate protective equipment.

Level of protection: The protectors have been tested and certified according to the European
Standard EN 1621-1:2012 by Ricotest, Via Tione 9, I-37010 Pastrengo (VR), Italy, Notified Body Nr.
0498. The table below the pictogram shows the permitted residual force values of the two levels
of protection according to the standard.

*Note: The standard refers to two levels of protection. Level 1 for protectors designed to give
protection whilst having low ergonomic penalties; Level 2 for protectors providing an increased
protection. There may be weight and restriction penalties associated with level 2 protection.
Attention: The protector provides, assuming correct use and alignment, a certain amount of pro-
tection against injury caused by impacts with road surfaces and objects such as other vehicles in
the event of accidents, but cannot completely protect from injury. The protectors must be correctly
aligned in the pockets provided. Please note the labelling on the protectors.

Cleaning: The protectors should be removed from clothing before washing or cleaning the gar-
ment. Dirt on the protector can be removed with a damp cloth. After cleaning the garment, please
remember to put the protectors back in the suitable pockets.

Safety note: Temperatures below 5°C (-10°C for models tested accordingly) can detract from the
protector's protective performance. The protectors must be regularly checked for visible damage,
and shall be replaced after being exposed to an impact or if defects are found. Alterations or
incorrect use may significantly reduce their protective effect.

Storage: Keep cool and dry. No direct sunlight. No contact with chemicals. Do not put heavy
weights on the protectors. The protectors do not contain any harmful substances and can be dis-
posed of in household rubbish. If handled appropriately, the average product life is around 5 years.
Supplier: SAS-TEC GmbH, 5,71706 i Germany

Declaration of Conformity: Download on www.sas-tec.de/en/declaration-of-conformity/

Marcado CE

El simbolo CE en el equipo de seguridad demuestra la conformidad del producto con
los requisitos de salud y seguridad del anexo Il de la Directiva (UE) 2016/425 que exige la
utilizacion del simbolo CE. De hecho, los dispositivos de ion deben como
22 categoria de EPI, ya que aportan proteccion frente a riesgos medios.

El etiquetado en el protector debe leerse del siguiente modo

CE: simbolo de conformidad europeo
SC-2/07 (ejemplo): identificacion del producto (codigo alfanumérico)
EN 1621-1:2012: norma de referencia técnica

Pictograma para motocicletas con:

- categoria y tipo de protector: E/K (codo y antebrazo/rodilla y tibia superior) tipo B. Por favor,
compruebe los parrafos a continuacion (,Zonas de proteccion“ y , Tamaio de la zona que ha de
protegerse*) para ver cudles son las otras categorias y los tipos de protector.

- nivel de rendimiento (2)*

- pruebas de impacto opci aalta (T+ = +40° 0).
Sino se solicita la prueba, el espacio queda vaclo
- pruebas de impacto baja (T-=-10°C).

Si no se solicita la prueba, el espacio queda vamo

Zonas de proteccion: Las dreas para las que han de usarse los protectores estan enumeradas en

letras may(isculas. E para codo y antebrazo; H para cadera; K para rodilla y tibia superior; L para

pierna bajo protector ,K*; S para hombro; K+L para rodilla, tibia superior y media.

Tamaiio de la zona que ha de TipoA=p de dil i més pequenas;

tipo B = protectores de dimensiones més grandes.

Uso i Estos p han sido di para ser usados por motociclistas, pero

deben usarse junto con otro equipo de proteccion adecuado.

Nivel de proteccion: Los protectores han sido probados y certificados de acuerdo a la Norma

Europea EN 1621-1:2012 por Ricotest, Via Tione 9, I-37010 Pastrengo (VR), Italia, organismo

notificado n.° 0498. La tabla a continuacion muestra los valores permitidos de fuerza residual de

los dos niveles de proteccion de acuerdo con la norma.

*Nota: La norma hace ia a dos niveles de ion. Nivel 1 para pi

para ofrecer proteccion a la vez que tlenen penallzamones ergondmicas bajas; Nivel 2 para

p que prop: unap mayor. Puede haber penalizaciones de peso y de
icci i conlap ion de nivel 2.

Atencién: El protector proporciona, teniendo en cuenta un uso y un ajuste correctos, una cierta

proteccion, pero no puede proteger completamente frente a lesiones. Los protectores deben estar

Symbole CE
Le symbole CE indiqué sur I'équipement de sécurité prouve la conformité du produit

aux normes de santé et de sécurité exigées par la réglementation (UE) 2016/425 - Annexe Il,

laquelle requiert le symbole CE. Les di de ion doivent étre considérés comme

appartenant a la catégorie Il EPI, & savoir la protection contre les risques moderes.

Létiquetage du systéme de protection doit étre lu comme suit

CE: Symbole de conformité européenne

SC-2/07 (exemple): ion du produit (code érique)

EN 1621-1:2012:  Norme de référence technique

Pictogramme de motocyclisme avec :

- catégorie et type de protection : E/K (coude (EIbow) et avant-bras/genou (knee) et haut du

tibia) Type B. Lire les paragraphes suivants (« Zones de protection » et « Dimensions de la zone &

protéger ») pour découvrir les autres catégories et types de protection.

- niveau de performance (2)*

- Tests de collision optionnels effectués a température élevée (T+ = +40° C).

Si le test n’est pas réclamé, I'espace est vide

- Tests de collision optionnels effectués a faible température (T- = -10° C).

Si le test n’est pas réclamé, I'espace est vide

Zones de protection: Les zones destinées aux protections sont répertoriées en lettres capitales.

E pour coude (elbow) et avant-bras ; H pour hanche ; K pour genou (knee) et haut du tibia ; L pour

protection inférieure de la jambe (leg) « K » ; S pour épaule (shoulder) ; K+L pour genou (knee),

haut et milieu du tibia.

Dimensions de la zone a protéger: Type A = protections de petites dimensions ; Type B =

protections de grandes dimensions.

Usage prévu: Ces protections ont été congues pour les motocyclistes mais doivent étre portées en
inaison avec un équi de ion approprié.

Niveau de protection: Les protections ont été testées et certifiées conformément a la norme

européenne EN 1621-1:2012 par Ricotest, Via Tione 9, 1-37010 Pastrengo (VR), Italie, organisme

notifié n° 0498. Le tableau ci-dessous indique les valeurs de force résiduelle autorisées des deux

niveaux de protection, conformément a la norme.

*Remarque: La norme fait référence a deux niveaux de protection. Le niveau 1 pour les

protecteurs congus pour offrir une protection tout en ayant des pénalités ergonomiques basses ;

le niveau 2 pour les protecteurs offrant une protection plus élevée. Il peut exister des pénalités de

poids et de restriction associées au niveau 2 de protection.

Attention: En cas d'utilisation correcte, la protection fournit un certain degré de protection sans

pour autant protéger de tout dommage. Les protections doivent étre bien rangées dans les poches

fournies. Veuillez respecter I'étiquetage des protections.

Retirer les pi des vé avant de les laver ou nettoyer. La saleté peut
étre éliminée a I'aide d’un chiffon humide.
Consigne de sécurité: L'effet protecteur des protectlons peut dlrmnuer en cas de températures

a-10° C. Vérifier ré
visible. Les remplacer apres tout impact. Toute alteratlon ou tout usage incorrect pourrait réduire
considérablement leur effet protecteur.
Stockage: Conserver dans un endroit frais et sec. Ne pas exposer aux rayons du soleil. Ne pas
mettre en contact avec des produits Ne pas les p a de lourdes
charges. Les ions ne conti aucune et peuvent étre mises au
rebut dans les ordures ménageres. En cas d'utilisation conforme, le produit dispose d’une durée
de vie d’environ 5 ans.
Fournisseur: SAS-TEC GmbH, 5,71706 groni 3 g

é ion de ité: A télé sur www.sas-tec.de

Marchio CE

Il marchio CE apposto sul dispositivo di protezione dimostra la conformita del prodotto
con i requisiti di salute e smurezza del Regolamentu (UE) 2016/425 — Allegato Il che prescrive
I'uso del marchio CE. | di i di sono i i DPI della Il categoria e offrono
dunque protezione contro i I'ISChI medi.

Letichetta sul protettore deve essere letta come segue

CE: marchio di conformita europeo
SC-2/07 (esempio): identificazione del prodotto (codice alfanumerico)
EN 1621-1:2012: norma tecnica di riferimento

Pittogramma per guida di motociclette con:
- categoria e tipo di protettore: E/K (gomito e avambraccio/ginocchio e tibia superiore) tipo B.
Confronta con i paragrafi seguenti (“Zone di protezione” e “Dimensione dell’area protetta”) per
vedere la altre categorie e i tipi di prodotto.
- livello prestazionale (2)*
- prova opzionale di resistenza all'urto ad alte temperature superata (T+ = +40° C).
Se il test non & stato considerato, lo spazio corrispondente & vuoto
- prova opzionale di resistenza all’urto a basse temperature superata (T- = -10° C).
Se il test non & stato considerato, lo spazio corrispondente & vuoto
Zone di protezione: Le aree in cui il protettore deve essere utilizzato sono elencate in lettere

E per gomito e H per bacino; K per ginocchio e tibia superiore; L per la
parte della gamba sotto al protettore “K”; S per spalla; K+L per ginocchio e tibia superiore e media.
Dimensione dell’area protetta: Tipo A = protettori di dimensioni minori; Tipo B = protettori di
dimensioni maggiori.
Uso previsto: | protettori sono progettati per I'uso da parte di motociclisti, ma devono essere
utilizzati insieme ad altri dispositivi di protezione idonei.
Livello di protezione: | protettori sono stati testati e certificati ai sensi della norma europea
EN 1621-1:2012 da parte di Ricotest, Via Tione 9, 37010 Pastrengo (VR), ltalia, organismo
notificato n. 0498. La tabella qui sotto mostra i valori di forza residua permessi dei due livelli di
protezione ai sensi della norma.
*Avvertenza: La norma si riferisce a due livelli di protezione. Livello 1 per protettori progettati per
offrire protezione con ridotte limitazioni dal punto di vista ergonomico; Livello 2 per protettori che
offrono un livello di protezione maggiore. | protettori del livello di protezione 2 possono comportare
maggiori limitazioni dovute al peso o della ridotta liberta di movimento.

Il protettore, se utilizzato e allineato,offre un determinato livello

correctamente alineados en las bolsas proporcionadas. Por favor, téngase en cuenta el
en los protectores.
Limpieza: Los protectores deberan quitarse de la ropa antes de su lavado o limpieza. La suciedad
puede eliminarse con un trapo himedo.
Nota de i El efecto de ion de los puede reducirse en caso de
temperaturas inferiores a -10° C. Los protectores deben revisarse periodicamente para determinar
si tienen dafios visibles y deberdn sustituirse después de haber sido expuestos a un impacto. Las
alteraciones o el uso incorrecto pueden reducir de manera significativa su efecto de proteccion.
Conservacion: Mantener fresco y seco. Evitar la luz solar directa. Evitar el contacto con productos
quimicos. No colocar pesos excesivos sobre los protectores. Los protectores no contienen ninguna
sustancia nociva y pueden en la basura éstica. Si se tratan la
vida Gtil media del producto es de unos 5 afos.
Proveeﬂor SAS-TEC GmbH Volrnarstraﬁe 5, 71706 Markgroningen, Alemania

de D en www.sas-tec.de

di i ma non pud pi da infortuni. | protettori devono essere
correttamente allineati nelle relatlve tasche. Leggere attentamente I'etichetta sul protettore.
Pulizia: | protettori devono essere tolti dagli indumenti per Ia pulizia o il lavaggio. Rimuovere lo
SPOICO CON UN panno umido.
Avvertenza per la sicurezza: Leffetto protettivo dei protettori puo essere ridotto da temperature
inferiori a -10° C. | protettori devono essere periodicamente controllati per verificare la presenza di
eventuali danni visibili e devono essere sostituiti dopo esser stati esposti ad urto. Alterazioni e un
uso scorretto possono ridurre in maniera significativa la loro efficacia protettiva.
Conservazione: Conservare in luogo fresco e asciutto. Non esporre a irraggiamento solare
diretto. Proteggere da sostanze chimiche. Non porre pesi eccessivi sui protettori. | protettori non
contengono sostanze dannose e possono essere smaltiti come rifiuti domestici. Se utilizzato
correttamente, Ia vita utile del prodotto & di circa 5 anni.
Fornitore: SAS-TEC GmbH, VolmarstraBe 5, 71706 Markgroningen, Germania

ione di icabile dal sito www.sas-tec.de

CE mapkupoBka
CE mapkvpoBkaTa Bbpxy npegnasHoTo obopyasane Aeknapupa, Ye NPOAYKTLT 0TroBaps Ha
ManckBaHUsATa 3a 6e30nacHoCT U onassaxe Ha 3apaBeTo chinacHo PernamenT (EC) 2016/425 —

11, KoitTO M3uckBa Ha CE cpepacTsa ¢
TpsibBa Aa ce cmsTar 3a Kareropus Il 1NC, nopa,um KOETO OCHrypsiBaT 3alLuTa Cpellly CpeaHn
pickose.
HaanucbT Ha npoTekTopa ce YeTe Mo CRIEAHUA HauuH
CE: EBponeicku 3Hak 3a CbOTBETCTBUE
SC-2/07 (npumep): VineHTuchukaLymoreH Homep Ha npopykTa (6ykBeHo-UndpoB kog)
EN 1621-1:2012: TexHU4ecku cTaHaapT
MukTorpama 3a Kapae Ha MOTOp c:
- KaTeropusi 1 BUz Ha npoTekTopa: E/K (nakbT 1 npeaAMMLIHVLI/KONSHO M FOPHa YacT Ha nuuisna) Bua
B. Mons, BinxTe ToukuTe no-aony (,30H1 Ha 3awuTa’ v ,Pasmep Ha 3aluuTeHaTa 3oHa’), 3a 4a BuauTe
[ApyTTe KATeropivt 1 BI0BE NPOTEKTOPH.
- HUBO Ha 3auTa (2)*
- U3 bPXKAHY OMLMOHAMHY TECTOBE 3a YCTOMYMBOCT NP BUCOKa Temnepartypa (T+ = +40° C).
AKO TECTBT He @ U3TbPXaH, MACTOTO € NpasHo

TecToBe 3a Y Npy HiACKa patypa (T-=-10° C).

A TeCTBT He & V3IbPKaH, MACTOTO € MPasHo
30HM Ha 3awuTa: 30HUTe, 33 KOWTO MOraT /1a Ce U3M0M3BaT NPOTEKTOPMTE, Ca MOCOEHN C ITaBHiI
6yksu. E 3a nakbT v npeammwkLa; H 3a Gepo; K 3a KonsiHo v ropeH nuuwar; L sa kpak no
npotektop ,K*; S 3a pamo; K+L 3a KonsiHo, ropHa 1 cpeaHa YacT Ha nuusina.
Pa3mep Ha 3awuTeHaTa 30Ha: Bl A = NPOTEKTOPY C No-Manku paamepu; Bua B = npotektopi ¢
110-TONIEMM Pa3MepH.

M} ynotpe6a: Teau np pv ca 3a or | , HO
Tpsibea aa ce 3ae[JHo C fipyro b

HuBo Ha 3awura: Mpc pUTE Ca TeCTBaH! 1 CbInacHo i CcTaHaapT
EN 1621-1:2012 ot Ricotest, Via Tione 9, I-37010 Pastrengo (VR), Uranus, Homq)wuwpau opran

Ne 0498. B tabnuuata no-Aony ca nocoueHn CbIMacHo p

OCTaTbYHATA C/Aa Ha [BETE HUBA Ha 3aLTa.
*3abenexka: CTaHiapTLT OT4WTA B HYIBA Ha 3aluTa. HUBO 1 3a NPOTEKTOPM, KOUTO NpeznaraT
3al14UTa M Marku eproHOMUHHI HerlocTaTbLw; HUBO 2 3a NPOTEKTOpM, MpeAnaraLLy no-s1coka
edbexTuBHOCT. Mpy 3alyTa ¢ HIBO 2 MOXe fa Ma OrpaHIIEHNA OT [MIeHa TO4Ka Ha TermoTo 1
MOBIXHOCTTA.

Tpy NpaBirHo [ T NPeNara U3BECTHa 3alljuTa oT
HapaHsBaHWS NPy YAap, HO He MOXe Aia NPEANOKM UANOCTHE 3alLuTa OT HapaHsBaHws. lpoTekTopuTe
Tpsibea Aa ca NpaeuIHO NOCTaBeHM B NpeaocTaBeHuTe pkobose. Mons, o6bpHeTe BHUMAHE Ha
Hapn1cuTe Ha NPOTEKTOpUTe.

TouncTaane: Mpeayt BOSIKO NPaHe U Mo4MCTBAHe MPOTEKTOpUTE TPsGBA Aa Ce M3BaKaaT oT
obnekroTo. OTCTpaHeTe 3aMbpCsiBaHits C IOMOLLTA Ha BliaXHa Kbpria.

Yka3aHue 3a 1y yHKUUA Ha npy Temneparypy
nog-10° C. MpotexTopute TpﬂGBa [1a Ce NpoBepsiBaT PEAOBHO 32 BUAUMI NOBPEAV U i C& CMEHST
npy HannyHM fechekTv cnes yaap. MopudukaLm unu rpeLuHa ynoTpe6a MoraT CUnHo Aa HapyLuat
3aUUTHATA (YHKLUS.

Ci [Oace Ha CyXO0 1 XnajHo MscTo. [la ce npeAnassar ot
[VIPEKTHA CITbHYEBa CBETTIMHA. [1a He Ce I0NYCKa KOHTAKT C XVMYKank. [1a He Ce NOCTaBT TexKi
npe/IMETY BbPXY NpoTexTopHTe. MPOTEKTOPHTE He ChTLPXAT BPE/HM BELLIECTBA U MoraT fia Ce
W3XBBPNST 3a€/HO ¢ BUTOBIUTE OTNAABLA. [1pU NPaBUIHO U3NON3BaHE 1 ChXPaHEHWE CPEAHUST CPOK
Ha FO[IHOCT Bb3M3a Ha OKOMO 5 roauHM.

Aocrasuuk: SAS-TEC GmbH, VolmarstraRe 5, 71706 MapkrpboHuHreH, epmanis

[leknapauws 3a cLoTBeTCTBYe: MaTerneTe Ha afipec www.sas-tec.de

Oznaéeni CE
Oznadeni CE na bezpecnostnich prostiedcfch vyjadruje shodu vyrobku se zdravotnimi a
bezpecnostnimi pozadavky pfilohy Il nafizeni (EU) 2016/425, pudle klereho je pouzivani oznaCeni
CE povinné. Uvedené ochranné prostrt jsou ve ¢ any za 0P 2. kategorie a
jako takové poskytuji ochranu proti strednim riziktim.

Vyznam oznadeni na ochranném prvku je nasledujici

CE: Evropskeé oznaceni pro shodu

SC-2/07 (priklad): |dentifikace produktu (alfanumericky kéd)

CSN EN 1621-1:2012: Technické referenéni norma

Piktogram pro jizdu na motocyklu uvadgjici:

— kategorii a typ ochranného prvku: E/K (loket a prediokti/koleno a horni ¢ast holeng) typ B.V
odstaveich nize (,Ochranné zény* a ,Rozsah chranéné oblasti“) najdete dali kategorie a typy
ochrannych prvki.

— trovei vykonnosti (2)*

— (ispé8né vyhovéni razovym zkouskam pi vysoké teploté (T+ = +40° C).

Pokud se zkouska nepozaduje, misto ziistane prazdné

— Uspésné vyhovéni razovym zkouSkam pri nizké teploté (T- = -10° C).

Pokud se zkouska nepozaduje, misto ziistane prazdné

Ochranné zény: Mista, na které ma byt ochranny prvek pouZity, se uvadéji velkymi pismeny.

E znaéi loket a predlokti; H znaci kycel; K znai koleno a horni st holené; L znaci ochranu zadni
Casti nohy ,K*; S znaci rameno; K+L znaci ochranu kolene, horni a prostiedi ¢sti holené.
Rozsah chranéné oblasti: Typ A = ochrana mensich rozmeérii; typ B = ochrana vétsich rozméri.
Ugel pouziti: Uvedene ochranné prvky bny navrzeny pro pouiti motocyklisty, ale mohou se
pouzivat i v inaci s dalSimi

Uroveii ochrany: Ochranné prvky byly testovany a certifikovany v souladu s pozadavky normy
CSN EN 1621-1:2012, a to spolecnosti Ricotest se sidlem Via Tione 9, 1-37010 Pastrengo (VR),
Italie, notifikovana osoba ¢. 0498. Nize uvedend tabulka udava hodnoty povolenych zbytkovych sil
dvou trovni ochrany v souladu s touto normou.

*Poznamka: Norma odkazuje na dvé rovné ochrany. Jedna se o (roveii 1 pro ochranné prvky,
které poskytuji ochranu s urcitym nizkym ergonomickym omezenim, a Groven 2 pro ochranné
prvky, které poskytuji vy$si miru ochrany. S ochrannymi prvky trovné 2 mohou byt spojend urcita
hmotnostni i pohybova omezeni.

Upozornéni: Ochranny prvek poskytuje za predpokladu spravného pouZiti a nastaveni jistou

miru ochrany, ale absolutni ochranu pred trazem nezarucuje. Ochranné prvky musi byt spravné
usporadany v poskytnutych kapséch. Dbejte oznaceni na ochrannych prvcich.

CGidténi: Ochranné prvky z odévu sejméte pred pranim nebo Gisténim. Negistoty Ize odstranit
vihkym hadfikem.

éni: Ucinnost ych prvki mohou snizit tepoty nizsi nez -10° C.
Ochranné prvky je nutné pravidelné kontrolovat, zda nenesou viditelné znamky poskozeni, a
Do vystaveni narazu musi byt vyménény. Upravy nebo nespravné pouzivani se miize negativné
promitnout na ochranném Gginku.
Uskladnéni: Skladujte v chladu a suchu. Nevy jjte pfimému ¢nimu svétiu. Nevy. i
Gcinku chemikalii. NezatéZujte ochranné prvky tézkymi predméty. Ochranné prvky neobsahuiji
Zadné Skodlivé latky a mohou byt likvidovany spolu s domovnim odpadem. Pfi spravné manipulaci
je primérna Zivotnost asi 5 let.

SAS-TEC GmbH, 5, 71706 Markgronis , Némecko
Prohlaseni o shodé: Ke stazeni na www.sas-tec.de

CE-symbol
CE symbolet pé sikkerhedsudstyret er et bevis pa produktets overensstemmelse med

sundheds- og sikkerhedsforordningen (EU) 2016/425 - tilleeg II, som krver, at CE-symbolet
benyttes. De beskyttende anordninger er faktisk at betragte som 2. kategori-varnemidler (PV),
hvilket vil sige, at de yder beskyttelse mod mellemstore risici.
Mzerkningen pa beskytteren skal leses som folger
CE: Europzisk overensstemmelsessymbol
SC-2/07 (eksempel):  Produki-identifikation (alfanumerisk kode)
EN 1621-1:2012:  Teknisk referencestandard
Piktogram til brug for motorcykler med:
- beskytterkategori og -type: E/K (albue og underarm/knze og ovre skinneben) type B. Se venligst

afsnit (.| og ,Storrelse af beskyttet omrade*) for at se, hvilke
andre beskytterkategorier og -typer, der findes.
- ydelsesniveau (2)*
- bestaet valgfri stodtest ved hej temperatur (T+ = +40° C).
Hvis testen ikke er obligatorisk, er pladsen tom
- bestaet valgfri stodtest ved lav temperatur (T- = -10° C).
Hvis testen ikke er obligatorisk, er pladsen tom

De omrader, er beregnet til, er angivet med store bogstaver.

E for albue og underarm; H for hofte; K for knae og gvre ski L for ben under
,K*; S for skulder; K+L for knz, evre og midterste skinneben.
Starrelse af beskyttet omrade: Type A = mindre beskyttere; type B = storre beskyttere
Tilsigtet brug: Disse beskyttere er designet til at blive brugt af motorcyklister, men skal bruges
sammen med andet passende beskyttelsesudstyr.
Beskyttelsesniveau: Beskytterne er blevet testet og certificeret i henhold til europzeisk standard
EN 1621-1:2012 af Ricotest, Via Tione 9, I-37010 Pastrengo (VR), Italien, bemyndiget organ

nr. 0498. Nedenstaende tabel viser de tilladte for de to i
henhold til standarden.
*Bemaerk: Standarden henviser til 10 i vaeau 1for y , der er

designet til at yde med minimale ulemper; nlveau 2erfor
beskyttere, der yder aget beskyttelse. Der kan vre vaegt- og begransningsmassige ulemper i
forbindelse med niveau 2-beskyttelse.
Giv agt: Under forudstning af korrekt brug 0g indjustering yder beskytteren en VIS grad af
beskyttelse, men kan ikke beskytte mod skader. skal i korrekt
i de medfelgende lommer. Bemzrk markningen pa beskytterne.
Rengoring: Beskytterne skal fiernes fra beklzedning inden vask eller rengering. Snavs kan fiernes
med en fugtig klud.

ing vedr. sil wrkmng kan vaere reduceret ved
temperaturer lavere end -10° C. skal for synlige skader
og skal udskiftes, sa snart de har veeret udsat for kraftige stad. £ndringer eller forkert brug kan
reducere den beskyttende virkning veesentligt.
Opbevaring: Keligt og tert. Undga direkte sollys. Undga kontakt med kemikalier. Undlad at

anbringe tunge pa ikke skadelige smffer og kan
bortskaffes som i Ved korrekt ing er levetid
ca.5ar
Leverandgr: SAS-TEC GmbH VolmarstraBe 5, 71706 Markgroningen, Tyskland

Kan fra www.sas-tec.de

CE-vastavusmérgis @
CE-vastavusmargis ohutusvarustusel néitab, et toode vastab tervishoiu ja ohutuse
nouetele, mis on satestatud use (EL) 2016/425 Il lisas, mille kohaselt tuleb kasutada
CE argist. Isi i id tuleb kasitleda PPE 2. kategooria vahenditena, mis
kaitsevad keskmise raskusega ohtude eest.
Isikukaitsevahendil olevat silti tuleb lugeda jargmiselt

3 Euroopa vastavusmargis
SC-2/07 (ndide): toote identifitseerimisnumber (téhtnumbriline kood)
EN 1621-1:: 201 2: tehniline viitestandard

koos ja

— Kategooria ja isikukaitsevahendi tiitip: E/K (kiitinarnuki ja kiiinarvarre/polve ning sééreluu
iilaosa) tiilip B. Vaadake teisi kategooriaid ja isikukaitsevahendite tiiiipe allpool olevatest jaotistest
(,Kaitstavad piirkonnad” ja ,Kaitstava piirkonna suurus*).
—Tohususe tase (2)*.

— Labis mi i korgel il (T+ = +40° C).
Kui katset pole tautlelud on see koht tiihi.
— Labis mi madalal il (T- =-10° C).
Ku| katset pnle taotletud, un see koht tiihi.
kus isikukai i on loetletud

suurtahtedena. E killinarnuki ja kiitinarvarre jaoks; H puusa jaoks; K pdlve ja sadreluu iilaosa
jaoks; L piirkonnast K allapoole jééva jalaosa jaoks; S dla jaoks; K + L pdlve ning sééreluu ila- ja
keskosa jaoks.

Kaitstava

onna suurus: tiiiip A = vaiksemate modtmetega isikukaitsevahendid; tiiiip B =

on moeldud itele, kuid neid tuleb

kasutada koos teme soblvate |S|kuka\tsevahendltega

on ja need on sertifitseerinud Euroopa standardi
EN 1621-1:2012 jérgi Ricotest, Via Tione 9, -37010 Pastrengo (VR), Itaalia, teavitatud asutuse nr
0498. Allolevas tabelis on esitatud kahe Kaitseastme jaoks lubatud jaakjou véartused standardi
kohaselt.
*Markus: Standard viitab kahele kaitseastmele. 1. tase kehtib isikukaitsevahenditele, mis pakuvad
kaitset, kuid mille ergonoomilisus langeb véhesel médral; 2. tase kehtib isikukaitsevahenditele,
mis pakuvad téhusamat kaitset. 2. taseme kaitsega voivad kaasneda suurem mass ja piirangud.
Tahelepanu! Isikukaitsevahend pakub eeldusel, et seda kasutatakse Gigesti ja see on korralikult
paigaldatud, noutud tasemel Kaitset, kuid ei kaitse vigastuste eest taielikult. Isikukaitsevahendid
peavad olema korralikult pai Jargige isi
olevaid silte.
Puhastamine: isikukaitsevahendid tuleb enne pesemist voi puhastamist riietelt eemaldada.
Mustuse voib eemaldada niiske lapiga.
Ohutusmarkus: Kui temperatuur on alla-10° G, voib isikukaitsevahendite tohusus vaheneda.

itel on néhtavaid kahjustusi ja vahetage

isikukaitsevahendid vélja, kul need on saanud 16dgi. Isikukaitsevahendite modifitseerimine voi vale
kasutamine voib nende kaitsvat moju oluliselt véhendada.
Hoiundamine: hoidke jahedas j; ja kulvas kohas. Hoidke otsese palkesevalguse kéest eemal.
Arge laske kokku puutuda Arge asetage raskeid esemeid.
Isikukaitsevahendid ei sisalda ohtlikke aineid ja need vdib visata majapidamisjadtmete hulka.
Nouetekohasel kasutamisel on toote keskmine kasutusiga ligikaudu viis aastat.
Tarnija: SAS-TEC GmbH, 5,71706
Vastavusdeklaratsioon: laadige alla aadressilt www.sas-tec. de




CE-merkinta

CE-merkintd turvalaitteessa osoittaa tuotteen tayttavan asetuksen (EU) 2016/425 —
liite Il terveys- ja turvallisuusvaatimukset, joissa edellytetaan CE-merkinnan kayttoa. Suojalaitteet
katsotaan kategorian 2. henkilésuojaimiksi ja siten ne antavat suojaa keskitason riskeja vastaan.
Suojaimen merkinta tulee lukea seuraavash

CE:
SC-2/07 (esi i): inen koodi)
EN 1621-1:2012:  Tekninen viitestandardi

Kuvake moottoripys
- suojaimen kategoria ja tyyppi: E/K (kyynérpé ja kasivarsi/polvi ja ylisadriluu) tyyppi B. Tarkista
alla olevista kappaleista ("Suojatut vyohykkeet” ja "Suojatun alueen koko”), mitka suojaimen muut
kategoriat ja tyypit ovat.

- suorituskykytaso (2)*

- lapéissyt valinnaiset iskutestit ampotil (T+ = +40° C).
Jos testid ei ole ilmoitettu, tila on tyhja

- |apaissyt valinnaiset iskutestit alhai ampoti (T-=-10°C).

Jos testid ei ole imoitettu, tila on tyhjd
Suojatut vydhykkeet: Alueet, joita varten suojaimia kéiytetiin, on lueteltu isoilla Kirjaimilla.
E tarkoittaa kyynarpaata ja kasivartta, H tarkoittaa lantiota, K tarkoittaa polvea ja ylasadriluuta, L
tarkoittaa suojaimen "K" alapuolista reittd, K+L tarkoittaa polvea seké yla- ja keskiséériluuta.
Suojatun alueen koko: Tyyppi A = pienempikokoiset suojaimet, tyyppi B = suurempikokoiset
suojaimet.
Kayttotarkoitus: Nama suojaimet on tarkoitettu moottoripyorailijoiden kayttoon, mutta niité tulee
kéyttad yhdessa muiden asianmukaisten suojavarusteiden kanssa.
Suojataso: Suojaimet on testattu ja sertifioitu eurooppalaisen standardin EN 1621-1:2012
mukaan, testin suorittaja Ricotest, Via Tione 9, I-37010 Pastrengo (VR), Italia, ilmoitettu laitos
nro 0498. Alla olevassa taulukossa esitetédn sallitut standardin mukaiset jaanndsvoiman arvot
mainituille kahdelle suojatasolle.
*Huomautus: Standardissa viitataan kahteen suojatasoon. Taso 1 tarkoittaa suojaimia, jotka on
suunniteltu antamaan suojaa ilman suuria ergonomisia haittoja; taso 2 tarkoittaa suojaimia, jotka
antavat lisdsuojaa. Tason 2 suojaan voi liittya paino- tai liikerajoitushaittoja.
Huomio: Edellyttéen, etta suojainta kdytetédén oikealla tavalla ja oikein péin, se tarjoaa tietyn
madran suojaa, mutta ei voi suojata téysin loukkaantumista vastaan. Suojaimia on kéytettava
mkeln péin niille varatuissa taskuissa. Huomioi suojainten merkinnt.

tulee poistaa ennen pesua tai puhdistusta. Lika voidaan poistaa

kostealla liinalla.

Turvalli: jai javail voi laskea lampétiloissa, jotka ovat alla

-10° C. Suojaimet tulee tarkastaa sadnndllisesti nakyvien vaurioiden varalta, ja ne on vaihdettava,
kun ne ovat altistuneet iskuvoimille. Muuttelu tai vaéra kaytto voi merkittavasti heikentaa niiden
suojavaikutusta.

Sallytys Pldettavat vuleassa ja kuwassa Ei saa altistaa suoralle auringonvalolle. Ei saa alistaa

kanssa. pédlle ei saa Iamaa raskana painoja. Suo]almel elvat
sisalld mitaén haitallisia aineita ja ne voidaan havittaa j mukana.
késiteltyna tuotteen keskiméarainen kayttika on noin 5 vuotta.
Toimittaja: SAS-TEC GmbH, 5,71706 onil Saksa

Vaatimustenmukaisuusilmoitus: Lataa sivulta www.sas-tec.de

ZopBoho CE

To aUpBoho CE mou avaypdgeTal ot e§omAIop6 aogaheiag eival Evoeign g
GUHUOPPWONG TOU TIPOIGVTOG TIPS TG TTPOUTIOBETEIG YEIQG Kal aoaAeiag Tou Kavoviajiol

(EE) 2016/425 - Mapdpmnya ll, To oroio amartei m xprian Tou cupBoAou CE. Or mpoaTareuTikég

OUOKEUEG OTNV mra Ta1 PPE 2ng kamyopiag, Tou anuaivel 6Tl Tapéxouv

npoo-ruma Qo KIvduvoug psomou Baeuou

[o]] :nmsg OTOV TTPOTTATEUTIKO e§om\|0po nzplzxouv T o0pBoAa Tou eme§nyolvTal wg &g

Eupwaikd ougBvo OUPPGPYWONG

SC 2/07 (rapadelyua): Kwémog TIPOCOIoPITHOY nponovrog (aApap1BuNTIKOG KWBIKGG)

EN 1621-1:2012: TexvIk6 TIpOTUTIO AVAPOPGG

EIKOVéVpcll.Ipﬂ yia HOTOGUKAETEG pe:

- Kamnyopia Kall TTTo¢ mpooTareuTikoU e€omAioou: E/K (ayKdves kai TIiXeIS Tou xepiou/yovato

Kai kvrin) 10Trou B. MeAemoTe 11 apakdTw Tiapaypagoug (,Zuwveg mpoaTaoiag” kai ,Méyeog

TIEPIOXTG TIOU TIPOTATEVETAI") YIdl Val SEiTe TTIEG GAEG KTNYOpiEg Kall TUTIl TTPOOTATEUTIKOU

£€omAigpiol uTTapyouV.

- emimedo amédoang (2)*

- ETMITUXia O€ TIPOTIPETIKOUG EAEYXOUG TTPGOKpPOUGNG UE uynAr Beppokpaaia (T+ = +40° C).

Av 0 £Ayxog Bev TTpaypaToTIOIEITal, O XWPOG EVAl KV

- £1T\TUK<IU OE TTPOAIPETIKOUG EAEYXOUG TTPOTKPOUDTIS UE XapnAn Beppokpaaia (T- = -10° C).

Av 0 EReyY0 BEV TIPQYHICTOTIOIEITAI, O XLPOG EIVAl KEVOS

ZGyveg TpoaTaiag: Oi TEpIOYEG OTIG OTTOiEG TTOETTEI VOl XPrGIHOTIOIEITAI 0 TIPOOTATEUTIKOG

€oAiojog zwaw;;owm pe kepahaia ypappara. E yia aykwveg kai Trieig, H yia to 1oxio, K yia

yovara Kar Gvuw kvipn, L yia 1o ié31 kaTw amé Tov mpoaTateuTikG e50mTAIod, S yia wpoug, K+L yia

Yovara kai Gvw Kar Peaaia Kvipn.

MéyeBog Teploxiig Tou 0 TOTmog A = TpoC 0G £SOTAIOOG HIKPOTEPWV
BIa0TACEWY, Tuﬂog B= ﬂpomununmg :{cn)\\cruog u:vu)\un:pwv BIOTACEWV.
évn xpAon: AUTog o TP 0 szﬁlulzwl yia xpron amo

0dnyoUg kal guvodnyou potooukAETag, akAd Trpoteiveral n xprion Toug padi pe GAo katdAMnro
TIPOCTATEUTIKG EOTTAIGHO.
Emimedo mpooTasiag: O mpooTareutikog eEomAiopdg £xel eAeyxBel kai TTioToTIoINGE] OUPQWVA HE
70 Eupwraiké Mpérutro EN 1621-1:2012 amo mv Ricotest, Via Tione 9, -37010 Pastrengo (VR),
ltaly, Op ap. 0498. 0 Tivakag €1 TIG ETTITPETIOPEVEG
TIHEG AOKOUMEVIG ﬁuvuung Twv 800 ETTITESWY TIPOTTAGTAG GUNGVA E TO TIpOTUTTO.
*Inpeiwon: To TpéTuTio avagéperal gt dUo emimeda mpooTaciag. To Emimedo 1 yia
TIPOOTATEUTIKG EEOTTNIOO TTOU OXEBIGZETAI €101 WOTE VAl TIApEXel TTpOoTaoTia aMG pE pIKpG
HEIOVEKTALTA GTNV £pYOVORia Kal TO ETTTES0 2 ia TIp0TATEUTIKO EOTTAIOHO TroU TrapEXE!
QUENEVN TTPOTTAGTA. XNV TIPOCTAG TOU ETTITIEBOU 2 EVBEXETAI VA UTTAPKOUY ETITTTRCEIG OTO
Bépog Tou egoTrAIaHOU.
Mpogoyn: O Tp 0 0G TIApEXEL, HE TV TG 0pBiG Xpriang kai
TOTIOBETNONG, OPIoEVO ETTTIEBO TPOOTAOTAS, AANG BeV UTTOPE! vl ATIOTPEWE! ATTOAUTWG KABE
Tpaupamopd. O TPoOTATEUTIKAG ESOMAIOGS TTPETTEI Val TOTOBETETAI GWOTA OTIG UTIOBOYES (TOETTEQ)
Tou nupcxovml Zz KaBe ﬂcplmmcn Ba PETEN va CUPBOUAEUEDTE TIG ETIKETEG TOU SOTTAIOHOU.
Ahiop6g Ba mpéTer va iTal amé Ta poUya IV TAUBE f
kaBapioTei. O1 m«leapme; aQIPOLVTAI HE UYPO TraVi
Inpeiwon ao@dheiag: H mpoaTasia Tou TAPEXE! O TTPOOTATEUTIKGS EEOTTNIOUOS pTTOpE va peiwBE
€ 0uVBIiKeg Beppokpaaiag kaTw Twv -10° C. O TpooTareuTIkdg EEOTAIGGG TIPETTEI Val EAEYXETal
TOKTIKA Yiat zumuvug BAGBEC kan va avrikaioTatal Ot MepiTTTwon Tou exTebei o€ Tpéakpouan
(0] A Kal N ECQAAPEVN XPrioT PTTOPET vVl PEILTOUV ONPAVTIKG TNV

TipooTaoia o mpzle
Ararnpeite Tov efomAIop6 Spooepd kai aTeyvo. Mnv exBérere atov fhio. Mnv gépvere

G ETTAQI HE XNUIKEG 0UTTEG. MV TOTIOBETE(Te Bapid QVTIKEIHEVD TTAVW GTOV TIPOGTATEUTIKG

e€orhigpo. O egomhiopdg Bev Tepiéxel BAaBepeg ouaieg kai 1 ammoppIyr ToU YIVETal pad pe Ta

OIKiakd amoppippara. Eav o xeipiopdg Tou egommhiapod eivar o karahAnAog, n péon Sidpkeia Jwrig

TOU TIPOIGVTOG Kupaiveral oTa 5 €.

MpounBeutiig: SAS-TEC GmbH, VolmarstraBe 5, 71706 Markgroningen, Germany

AnqAwon ouppodpewong: AGBete amd Tov 10T6TOTTO WwWw.Sas-tec.de

Simbol CE -
Simbol CE na si j opremi proizvoda sa m

sigurnosnim zahtjevima Uredbe (EU) 2016/425 — Dodatak I, koji zahtijeva upotrebu S|mbola CE.
Sigurnosni uredaji se u stvari smatraju 2. kategorijom 0Z0, ¢ime osiguravaju zastitu od srednjih
rizika.

0znaku na $titniku potrebno je procitati kako slijedi

CE: europski simbol sukladnosti

SC-2/07 (primijer): identifikacija proizvoda (alfanumericki kod)

EN 1621-1:2012: tehnicka referentna norma

Piktogram za motociklizam s:

- Kategorijom i vrstom Stitnika: E/K (lakat i i lieno i gom i dio jenice), tip B.
Provjerite odlomke u nastavku (,Podrucja zastite* i , Velicina povrsine koju je potrebno zastititi
kako biste vidjeli koje druge kategorije i vrste Stitnika postoje.

- Razinom djelovanja (2)*.

- Polozenim opcionalnim testovima na visokim temperaturama (T+ = +40° C).

Ako test nije nuzan, prostor je prazan.

-- PoloZenim opcionalnim testovima na niskim temperaturama (T- = -10° C).

Ako test nije nuzan, prostor je prazan.

Podruéja za: Podrucja za koja se koriste Stitnici navedena su tiskanim slovima. E za lakat
(eng. elbow) i podlakticu; H za kuk (eng. hip); K za koljeno (eng. knee) i gornji dio potkoljenice; L
za nogu ispod Stitnika (eng. leg) ,K“; S za rame (eng. shoulder); K+L za koljeno (eng. knee), gornji
i sredniji dio potkoljenice.

Veli¢ina povrsine koju je potrebno zasti
vecih dimenzija.

Namjenska uporaba: Ovi titnici su dizajnirani za uporabu od strane motociklista, no moraju se
upotrebljavati zajedno s drugom odgovarajucom zastitnom opremom.

Razina zastite: Stitnici su testirani i certificirani u skladu s europskom normom EN 1621-1:2012
od strane Ricotest, Via Tione 9, I-37010 Pastrengo (VR), Italija, prijavljeno tijelo br. 0498. U
nastavku prikazana tablica prikazuje dopustene vrijednosti preostale sile dviju razina zastite u
skladu sa standardom.

*Napomena: Standard se odnosi na dvije razine zastite. 1. razina za Stitnike dizajnirane za zadtitu
uz niske ergonomske sankcije; 2. razina za Stitnike koji pruzaju povecanu razinu zastite. Moguce
su sankcije teZine i ogranicenja povezane s 2. razinom zastite.

Paznja: Stitnik osigurava u sluéaju pravilne uporabe i poravnanja odredenu koliginu zastite, no ne
moZe u potpunosti zastititi od ozljeda. Stitnici se moraju ispravno poravnati u za to predvidenim
dzepovima. Imajte na umu oznaku na $titnicima.

Ciséenje: Stitnike uklonite iz odjece prije pranja ili &iséenja. Prijavitina se moze ukloniti viaznom
krpom.

Sigurnosna napomena: Zastitni ucinak stitnika moZe se smanjiti u slu¢aju temperatura nizih od
-10° C. Stitnici se moraju redovito provjeravati u slugaju vidljivih o3teéenja te zamijeniti nakon &to
su bili izlozeni udarcu. Izmjene ili nepravilna upotreba mogu znacajno smanijiti zastitni ucinak.
Skladigtenje: Cuvajte na hladnom i suhom. Cuvaite dalje od izravne sunceve svjetlosti. Cuvajte
od kontakta s kemikalijama. Ne stavljajte teSka opterecenja na stitnike. Stitnici ne sadrZe nikakve
Stetne tvari te se mogu odlagati zajedno s kuénim otpadom. U slucaju pravilnog rukovanja
prosjecni vijek trajanja proizvoda je oko 5 godina.

Dobavlja¢: SAS-TEC GmbH, 5,71706 oni jemat

Izjava o sukladnosti: preuzmite na www.sas-tec.de

ip A = Stitnici manjih dimenzija; tip B = Stitnici

CE jeldlés
A biztonsagi berendezésen 1évd CE jeldlés azt mutatja, hogy a 1ermek megfelel az
EU 201 6/425 rendelet Il. ékletében szerepld egé:
mely 0 i a CE jeldlés A

2. Orids PPE-nek mindst igy kozepes ellen nytjtanak védelmet.
A protektor cimkéjét a kovetkezdképpen kell értelmezni:
CE: Eurépai megfelelségi jelzés
SC-2/07 (példa): ~ Termékazonositd (alfanumerikus kéd)
EN 1621- 1 201 2: Muszakl hlvatkozaS| szabvany

a ok szerint:
- protektor kategdridja és tipusa: E/K (konyok és alkar/térd és felsd sipcsont) ,B” tipus. Kérjiik,
ellendrizze az alabbi bekezdéseket (,Védelmi zondk“ és ,Védendd teriilet mérete*), ezzel
megismerheti a protektor egyéb kategoridit és tipusait is.
- teljesitmény szintje (2)*
- sikeres opciondlis behatas teszt, magas homérsekleten (T+ = +40° C).
Ha a tesztre nincs igény, a hely ires marad
- sikeres opciondlis behatas teszt, alacsony hémérsekleten (T- = -10° C).
Ha a tesztre nincs igény, a hely iires marad
Védelmi zonak: Azok a teriiletek, amelyek vé ére a
keriilnek megjelolésre. E (elbow) — konyok vagy alkar; H (hip) — csipd; K (knee) — térd és felsé
sipcsont; L (leg) — protektor alatti ldbszar ,K*; S (shoulder) — vall, K+L — térd, fels6 és kozépso
sipcsont.
Védenda teriilet mérete: ,A” tipus = kisebb méretii protektorok; ,B” tipus = nagyobb méreti
protektorok.
Tervezett lat: Ezeket a ékpa altali dlatra tervezték, de
mas megfeleld véddfelszereléssel egyitt kell hasznalni.
Védelmi szint: A protektorok tesztelését és tantsitasat a Ricotest (Via Tione 9, 1-37010 Pastrengo
(VR), Olaszorszag) végezte el az EN 1621-1:2012 eurdpai szabvanynak megfelelen, az értesitett
testiilet szdma: 0498. Az aldbbi tablazat a két védelmi szint megengedett maradvanyerd értékeit
mutatja a szabvanynak megfelelGen.
*Megjegyzeés: A szabvany két védelmi szintre vonatkozik. Az 1. szint(i protektorok alacsony
ergonomikus buntetesek eseten nyunanak vedelmel A2. szmtu protektorok nagyobb védelmet
nyujtanak. Stly és a2
Vigyazat: A megfelel6 hasznalat és beallitis mellett a protektor bizonyos szintii védelmet
nyujt, de nem nydit teljes védelmet sériilés ellen. A protektorokat megfeleloen kell bedllitani a

allo Vegye fi a 16vG

Tisztitas: Mosds vagy tisztitas eltt a ki kell venni a ruhazatbol. A
nedves ronggyal eltavolithato.

-10° C alatti hd

A protektorokat rendszeresen kell ellendrizni lathato sériilések tekintetében, és behatést
kovetden cserélni kell Gket. A médositasok vagy a helytelen hasznalat jelentdsen lecsokkentheti
avédohatést.

Tarolas: Tartsa szdraz és hiivds helyen. Ne tegye ki kdzvetlen napfénynek. Nem érheti vegyi
anyag. A protektorokra ne helyezzen nehéz térgyakat. A nem tar

karos anyagot, és a héztartasi szeméttel egyiitt dobhatok ki. Megfeleld kezeléssel az atlagos
felhasznalhatdsagi idd: kb. 5 év.

Beszill AS-TEC GmbH, 5,71706
Megfeleldségi nyilatkozat: a www.sas-tec.de oldalrdl tolthetd le

CE simbolis

Ant saugos jrangos esantis CE simbolis reiSkia produkto atitiktj Reglamento
(ES) 2016/425 Il priedo sveikatos ir saugos reikalavimams, kuriais nurodoma naudoti CE simbolj.
Apsauginiai jtaisai i$ tikryjy laikomi 2 inémis apsaugos pril (AAP),
todeél uztikrinama apsauga nuo vidutings rizikos.

Ant apsaugos priemonés esanéia etikete reikia skaityti taip, kaip nurodyta toliau.

CE: Europos atitikties simbolis

SC-2/07 (pavyzdys): pmduktu identifikacija (raidinis skaitmeninis kodas)

EN 1621-1:2012:  techninis pamatinis standartas

Motociklo piktogramoje nurodoma:

— apsaugos priemongs kategorija ir tipas: E/K (alkiiné ir dilbis ir (arba) kelis ir virSutiné
blauzdikaulio dalis), B tipas. Zitrékite toliau pateiktas dalis (,Apsaugos zonos* ir ,,Srities, kuri
turi biiti apsaugota, dydis*) norédami pamatyti, kokios yra itos apsaugos priemoniy kategorijos
ir tipai;

— veiksmingumo lygis (2)*;

— sékmingai ilaikyti neprivalomi smiigio bandymai aukstoje temperatdroje (T+ = +40° C).

Jei nereikalaujama atlikti bandymo, vieta laisva;

— sekmingai iSlaikyti neprivalomi smigio bandymai Zemoje temperatiiroje (T- = -10° C).

Jei nereikalaujama atlikti bandymo, vieta laisva.

Apsaugos zonos: Sritys, kurioms turi biiti naudojamos apsaugos priemonés, iSvardytos
didZiosiomis raidémis. E — alknei ir dilbiui; H — klubui; K - keliui ir virutinei blauzdos daliai;

L - Zemiau ,K“ apsaugos priemonés esanciai kojos daliai; S — peciams; K+L — keliui, virSutinei ir
vidurinei blauzdikaulio daliai.

Sriciy, kurias reikia apsaugoti, dydis: A tipas = mazesniy matmeny apsaugos priemonés;

B tipas = didesniy matmeny apsaugos priemonés.

Numatomas naudojimas: Sios apsaugos priemonés buvo suprojektuotos naudoti
motociklininkams, taciau jos turi biiti naudojamos kartu su kitomis tinkamomis apsaugos
priemonémis.

Apsaugos lygis: Pagal Europos standarta EN 1621-1:2012 apsaugos priemones isbandé ir
sertifikavo institutas ,Ricotest”, esantis adresu Via Tione 9, I-37010 Pastrengo (VR), ltalija
(notifikuotoji jstaiga Nr. 0498). Toliau pateiktoje lenteléje nurodytos dviejy apsaugos lygiy
leidziamosios likutinés jégos vertés pagal standarta.

*Pastaba: Standarte nurodomi du apsaugos lygiai. 1 lygis taikomas apsaugos priemonéms,
kurios suprojektuotos uztikrinti apsauga nemazinant ergonomiskumo; 2 lygis taikomas apsaugos
priemonéms, kurios uztikrina didesng apsauga. Gali biti taikomos su 2 lygio apsauga susijusios
svorio ir apribojimo nuobaudos.

Démesio: Tinkamai naudojant ir priderinus apsaugos priemone, ji uztikrina tam tikro lygio
apsauga, taciau negali visiskai apsaugoti nuo suzeidimy. Apsaugos priemonés turi btti tinkamai
priderintos prie esamy kieniy. Atkreipkite démesj j ant apsaugos priemoniy esanias etiketes.

CE-keurmerk
Het op de iening
conforrnnen van het product met de
(EU) 2016/425 - Bijlage Il, waarvan het aanbrengen van de CE- markermg wordt gevraagd. De
beschermende apparaten moeten in felte worden als een certificer ie
Il van de persaonluke bescher en bijgevolg bieden tegen
middelgrote risico’s.
Het opschrift op de protector wordt als volgt gelezen

CE: Europees conformiteitskeurmerk
SC-2/07 (voorbeeld): Productidentificatie (alfanumerieke code)
EN 1621-1:2012: Technische referentiestandaard

CE k k bewust de

voor het ijden met:
- categone en type protector: E/K (elleboog en ie en bovenste
Type B. Controleer de (,Beschermil en ,Grootte van het te

beschermen gebied) om te zien welke andere categorieén en soorten protectors er zijn.

- prestatieniveau (2)*

- geslaagd voor optionele botstests bij hoge temperatuur (T+ = +40° C).

Als er geen aanspraak wordt gemaakt op de test, is de ruimte leeg

- geslaagd voor optionele botstests bij lage temperatuur (T- = -10° C).

Als er geen aanspraak wordt gemaakt op de test, is de ruimte leeg

Beschermingszones: De gebieden waarvoor de protectoren worden gebruikt, worden in
hoofdletters weergegeven. E voor elleboog en onderarm; H voor heup; K voor knie en bovenste
scheenbeen; L voor been onder protector ,K'; S voor schouder; K+L voor knie-, boven- en
middenscheenbeen.

Grootte van het te beschermen gebied: Type A = protectoren met kleinere afmetingen;

Type B = protectoren met grotere afmetingen.

Bedoeld gebruik: Deze protectoren zijn ontwikkeld voor het gebruik door motorrijders, maar
moeten samen met andere hiervoor passende beschermingsuitrusting worden gebruikt.
Beschermingsniveau: De beschermende kleding is getest en gecertificeerd volgens de
Europese norm EN 1621-1:2012 door Ricotest, Via Tione 9, I-37010 Pastrengo (VR), Italié,
aangemelde instantie nr. 0498. De tabel toont de

van de twee niveaus van bescherming volgens de norm.

*Opmerkmg De norm kent twee beschermingsniveaus. Niveau 1 voor pmlectoren die

zijn ontworpen om bescherming te bieden met lage ergonomische gevolgen; niveau

2 voor pi die een ing bieden. Er kunnen gewichts- en
beperkingsgevolgen bij bescherming van niveau 2.

Let op: De protector biedt, mits correct gebruik en unlljnlng, een zekere mate van bescherming,
maar kan geen volled\ge tegen ver bieden. De pi moeten
currecl zijin ungelljnd in de daarvoor bestemde vakken. Let op de opschriﬂen op de protectoren.

Valymas: Pries skalbiant ar valant apsaugos priemones reikéty nuimti nuo drabuziy.

galima nuvalyti drégna $luoste.

Pastaba dél Apsaugos is poveikis gali sumazeti esant Zemesnei

nei -10° C temperatirai. Apsaugos priemones turi buti reguliariai tikrinamos, ar néra matomy

pazeidimy, ir turi biiti pakeistos, jeigu joms buvo padarytas poveikis. Padarius pakeitimy ar

netinkamai naudojant gali gerokai sumazéti juy apsauginis poveikis.

Lalkymas Laikyti vésioje ir sausole vietoje. Saugoti nuo tiesioginiy saulés spinduliy. Negali liestis
Ant apsaugos pri iy nedéti sunkiy daikty. Apsaugos priemoniy

sudetyje néra kenksmingy medziagy ir jas galima iSmesti kartu su buitinémis atliekomis.

Naudojant produktg tinkamai, vidutiné jo naudojimo trukmeé yra apie 5 metus.

Tiekéjas: SAS-TEC GmbH, 5,71706 i Vokietija

Atitikties deklaracija: Galima atsisiysti adresu www.sas-tec.de

CE simbols

CE simbols uz droSibas aprikojuma norada izstradajuma atbilstibu veselibas un drosibas
prasibam, kas izklastitas Regulas (ES) 2016/425 par individualajiem aizsardzibas lidzekliem

Il pielikuma un kas nosaka CE simbola izmantoSanu. Aizsargierices fakliski ir jauzskata par 2.

iem, kas nodrosina aizsardzibu pret vidgju risku.

Aizsarga markejumu lasit $adi

CE: Eiropas atbilstibas simbols

SC-2/07 (piemérs): produkta identifikacija (burtu un ciparu kods)

EN 1621-1:2012:  tehniskas atsauces standarts

Motociklista piktogramma un:

- aizsarga kategorija un tlps E/K (elkoni un apaksdelml/ceh un augsstilbi) B tips. Ludzu, izlasiet
talak minétos punktus (,Ai zonas* un ,, zonas lielums*), lai noskaidrotu
citas aizsargu Kategorijas un veidus.

- veikispgjas limenis (2)*

- izturéja neobligato trieciena parbaudi augsta temperatiira (T+ = +40° C).

Ja tests nav pieprasits, vieta ir tuksa.

- izturéja neobligato trieciena parbaudi zema temperatira (T- = -10° C).

Ja tests nav pieprasits, vieta ir tuk3a.

Aizsardzibas zonas: zonas, kuram aizsargi tiek izmantoti, ir noraditas ar lielajiem burtiem.

E — elkoniem un apak$delmiem; H — gurniem; K — celiem un augsstilbiem; L — apaksstilbiem zem
K¢ aizsarga; S — pleciem; K+L — celiem, augstilbiem un apaksstilbiem.

Aizsargajamas zonas lielums: A tips = mazaka izméra aizsargi; B tips = lielaka aizsargi.
Paredzeta izmantoSana: Sie aizsargi ir paredzeti motociklistiem, tacu tie ir jaizmanto kopa ar
citiem atbilstosiem aizsardzibas lidzekliem.

Aizsardzibas limenis: aizsargus saskana ar Eiropas standartu EN 1621-1:2012 parbaudija un
sertificéja Ricotest, Via Tione 9, 1-37010 Pastrengo (VR), Italija, sertificéSanas iestade Nr. 0498.
Tabula talak ir noraditas abu aizsardzibas imenu atlautas atlikusa speka vértibas saskana ar So
standartu.

*Piezime: standarts attiecas uz diviem aizsardzibas imeniem. 1. limenis — aizsargiem, kas

ir paredzeti aizsardzibas nodrosinasanai un kuriem ir zemi ergonomiskie sodi; 2. limenis —
aizsargiem, kas nodrosina pasti . Ar 2. limena ai var bt saistiti svara
un ierobeZojumu sodi.

Uzmanibu! Aizsargs, pienemot, ka tas tiek pareizi izmantots un piestiprinats, nodrosina zinamu
aizsardzibas limeni, bet nevar pilniba pasargat no traumam. Aizsargi ir pareizi japiestiprina
paredzétajas vietas. Ludzu, nemiet véra markejumu uz aizsargiem.

Tiri$ana: aizsargi pirms mazgasanas vai tiri$anas ir janonem no apgérba. Nefirumus var nonemt
ar mitru draninu.

Drosihas norade: aizsargu ipasibas var samazinat temperatiira, kas ir zemaka par -10° C.
Regulari japarbauda, vai aizsargos nav redzamu bojajumu, bet pec trieciena tie ir janomaina.
lzmainas vai nepareiza lietoSana var bitiski samazinat aizsardzibas limeni.

Uzglabaana: glabajiet vésa un sausa vieta. Neturiet tie3a saules gaisma. Neglabajiet kopa ar
Kimiskam vielam. Aizsargi nesatur kaitigas vielas, un
tos var izmest sadzives atkmumus Pareizi apejoties, vidéjais izstradajuma kalposanas ilgums ir
aptuveni 5 gadi.

Piegadatajs: SAS-TEC GmbH, VolmarstraBe 5, 71706 Markgroningen, Vacija

Atbilstibas deklaracija: lejupieladet no www.sas-tec.de

moeten voor het wassen of schoonmaken uit de kleding worden
gehaald VUI| kan met een vochtige doek worden verwijderd.

uctie: De werking van de protector kan bij een temperatuur
lager dan -10° C negatief worden beinvioed. De protectoren moeten regelmatig op zichtbare
beschadigingen worden gecontroleerd en moeten worden vervangen na een botsing.
Wijzigingen of onjuist gebruik kunnen de beschermende werking fors negatief beinvioeden.
Opslag: Droog en koel bewaren. Geen dlrect zonlicht. Geen contact met chemicalién. Bewaar
geen zware gewi op de p bevatten geen
en kunnen via het hwsvun worden verwuderd De gemiddelde houdbaarheid bedraagt bij juiste
behandeling ongeveer 5 jaar.
Leverancier: SAS-TEC GmbH, 5,71706 groningen, Duitsland
Verklaring van overeenstemming: Download op www.sas-tec.de

Symbol CE
jest zgodny z wymaganiami BHP zawartymi w Rozporzadzeniu (UE) 2016/425 —
Zafacznik I, ktéry wymaga uzycia symbolu CE. Urzadzenia ochronne nalezy w istocie uzna¢
za s'l;(qdki ochrony indywidualnej drugiej kategorii, ktdre zapewniaja ochrong przed $rednim
ryzykiem
Etykletg na ochraniaczu nalezy czytaé w nastepujacy sposob

europEJskl symbol zgodnosci

SC 2/07 (przyktad): produktu (kod yczny)
EN 1621-1:2012:  Techniczna norma referencyjna
Pil dia i ierajacy i je o:

— kategorii i typie ochraniacza: E/K (E — fokiec i przedramig / K — kolano i gorna kos¢
piszczelowa) Typ B. Nalezy zapoznac si¢ z ponizszymi sekcjami (,Strefy ochrony” oraz ,Rozmiar
ochranianego obszaru”), aby uzyskac informacje o innych Kategoriach i typach ochraniaczy.
— poziomie wydajnosci (2)*
— o tym, czy ochraniacz przeszedt opcjonalne testy zderzeniowe w wysokiej temperaturze
(T+ = +40° C). Jesli test nie zostat zadeklarowany, miejsce pozostanie puste.
— 0 tym, czy ochraniacz przeszedt opcjonalne testy zderzeniowe w niskiej temperaturze
(T- = -10° C). Jesli test nie zostat zadeklarowany, miejsce pozostanie puste.
Strefy ochrony: Obszary ciata, do ochrony ktdrych przeznaczone sa ochraniacze, zostaty
oznaczone wielkimi literami. Litera ,,E” oznacza fokiec i przedramig. Litera ,H” oznacza
biodro. Litera ,K” oznacza kolano i gérng kos¢ piszczelowa. Litera ,L” oznacza noge ponizej
ochraniacza oznaczonego litera ,K”. Litera ,,S” oznacza bark. Litery ,,K+L" oznaczaja kolano
oraz gorng i $rodkowa piszczel.
Rozmiar ochranianego obszaru: Typ A = ochraniacze o mniejszych wymiarach.
Typ B = ochraniacze o wigkszych wymiarach.

ie: Niniejsze i zostaly j zmysla o i ale
puwmny by¢ uzywane razem z innym odpowiednim sprzetem ochronnym.
Poziom ochrony: Ochraniacze poddano testom i uzyskaly certyfikat zgodnie z norma
europejska EN 1621-1:2012 przez Ricotest, Via Tione 9, 1-37010 Pastrengo (VR), Wiochy,
jednostka notyfikowana nr 0498. Ponizsza tabela pokazuje zgodne z norma dopuszczalne
wartosci sity szczatkowej dla dwdch poziomow ochrony.
*Uwaga: Norma odnosi sig do dwoch poziomdw ochrony. Poziom 1 — dla ochraniaczy
zaprojektowanych tak, by zapewnia¢ niski poziom ochrony. Poziom 2 — dla ochraniaczy
zapewniajacych wyzszy poziom ochrony. Moga obowiazywac Kary i ograniczenia zwigzane z
ochrong na poziomie 2.
Uwaga: Przy i uzyciu i zapewnla pewng ochrone, ale
nie zabezplecza w spusob ca'kowny przed z i. 0 nalezy p
Prosze zwrdci¢ uwage na oznaczenla przedstawione

na ochranlaczach.

Czyszczenie: Przed praniem lub czyszczeniem ochraniacze nalezy wyjac z odziezy. Brud mozna
usunac wilgotna sciereczka.

Uwaga dotyczaca bezpieczeristwa: Efekty ochronne ochraniaczy moga byé mniejsze w
wyniku dziatania temperatur niiszych niz -10° C. Sprzet naleiy sprawdzac regularnie pod
katem widocznych uszkodzer i wymieniac go, jesli byl narazony na uderzenia. Zmiany lub
meprawmlowe stosnwanle moga znacznle zmniejszy¢ ich dziatanie ochronne.

y htod i suchym miejscu. Nie wystawia¢ na
bezposrednle dZ|a|an|e Swiatta stonecznego. Nie dopuszczac do kontaktu ze $rodkami
chemicznymi. Nie ustawiac cigzkich pr i nie zawwra]q
zadnych szkodliwych substancji i mozna je wyrzucac do kosza z domowyml $mieciami. Przy
odpowiednim stosowaniu i konserwacji $rednia trwatos¢ produktu wynosi okoto 5 lat.
Dostawca: SAS-TEC GmbH, 5, 71706 Markgronir Niemcy
Deklaracja zgodnosci: Dostepna do pobrania na stronie www.sas-tec.de

Simbolul CE -
Simbolul CE de pe echipamentul de siguranta i i @

cu cerintele legate de sanatate si siguranta ale Regulamentului (UE) 2016/425 - Anexa Il care
impune folosirea simbolului CE. Dispozitivele de protectie trebuie, de fapt, sa fie considerate drept
echipamente individuale de protectie de categoria Il, protejand astfel impotriva riscurilor medii.
Eticheta de pe protectie trebuie sa fie interpretatd dupa cum urmeaza

CE: Simbolul de conformitate european

SC-2/07 (exemplu):  Identificarea produsului (cod alfanumeric)

EN 1621-1:2012:  Standardul tehnic de referinta

Pictograma pentru mersul cu motocicleta cu:

- categoria si tipul protectiei: E/K (cot si antebrat/genunchi si partea superioara a tibiei) tipul B.
Cititi paragrafele de mai jos (,Zonele de protectie” si ,,Marimea zonei de protejat”) pentru a vedea
care sunt celelalte categorii si tipuri de protectii.

- nivelul de performanta (2)*

- testele optionale de impact trecute la temperaturi inalte (T+ = +40° C).

Daca testul nu este efectuat, locul este lasat gol.

- testele optionale de impact trecute la temperaturi joase (T- = -10° C).

Dacd testul nu este efectuat, locul este lasat gol.

Zonele de protectie: Zonele in care protectiile trebuie s fie folosite sunt indicate cu majuscule.
E pentru cot si antebrat; H pentru sold; K pentru genunchi i partea superioara a tibiei; L pentru
picior, sub protectia ,K”; S pentru umér; K+L pentru genunchi, partile superioara si mediand

ale tibiei.

Marimea zonei de protejat: Tipul A = protectii de mici dimensiuni; Tipul B = protectii de mari
dimensiuni.

Utilizarea prevazuta: Aceste protectii au fost create pentru a fi folosite de catre motociclisti, dar
trebuie sa fie folosite impreuna cu alte echipamente de protectie adecvate.

Nivelul de protectie: Protectiile au fost testate si certificate conform Normei europene

EN 1621-1:2012 de Ricotest, Via Tione 9, 1-37010 Pastrengo (VR), ltalia, nr. organismului notificat:
0498. Tabelul de mai jos ilustreaza valorile fortei reziduale admise pentru cele doua niveluri de
protectie conform normei.

*Nota: Norma face referire la doua niveluri de protectie. Nivelul 1 pentru proiectii create pentru
aasigura protectie, cu efecte negative reduse asupra ergonomie; nivelul 2 pentru protectii care
asigura o protectie sporita. Este posibil s existe efecte negative legate de greutate si restrictii in
ceea ce priveste protectia de nivel 2.

Atentie: In conditiile unei folosiri si alinieri corecte, protectia asigura un anumit grad de protectie,
dar nu va poate proteja complet de o ranire. Protectiile trebuie sa fie corect aliniate in buzunarele
prevazute. Respectati etichetele de pe protectii.

Curatarea: Protectiile ar trebui sa fie scoase de pe haine inainte de a spala sau curata hainele.
Murdaria poate sa fie indepartata cu ajutorul unei carpe umede.

Nota privind siguranta: Este posibil ca efectul de protectie al protectiilor sa fie redus la
temperaturi sub -10° C. Protectiile trebuie s fie verificate periodic pentru a depista deteriordrile
vizibile si trebuie sa fie inlocuite dupa ce au fost expuse unui impact. Modificarile sau utilizarile
incorecte pot sa reduca semnificativ efectul de protectie.

Depozitarea: Pastrati in spatii cu aer rece si uscat. Nu expuneti la lumina directa a soarelui.
Evitati contactul cu substantele chimice. Nu puneti greutati mari pe protectii. Protectiile nu contin
substante periculoase si pot s fie eliminate ca gunoi menajer. Daca este folosit corect, durata
medie de viata a produsului este de aproximativ 5 ani.

Furni : SAS-TEC GmbH, 5,71706 oni , Germania

Declaratie de conformitate: Descarcati de pe www.sas-tec.de

CE-markning @
CE-markningen pa sé i uppvisar med halso-

och sakerhetskraven enligt forordningen (EU) 2016/425 — bilaga I, som kréver anvandning

av CE-markningen. Skyddsenheterna ska betraktas som 2: a kategorins PPE (personlig

skyddsutrustning), vilket ger skydd mot medelstora risker.

Markningen pa skyddsenheten lases enligt foljande

CE: Markning for europeisk dverrensstammelse

SC-2/07 (exempel):  Produktidentifiering (alfanumerisk kod)

EN 1621-1:2012:  Teknisk referensstandard

Piktogram for motorcykelkorning med:

- kategori och typ av skydd: E/K (armbage och underarm/kna och dvre skenben) Typ B. L4s

styckena nedan ("Skyddszoner* och “Storlek pa omradet som ska skyddas*) for att se vilka de

andra Kategorierna och typerna av skydd ar.

- prestandaniva (2)*

- motstod valfria slagtester i hog temperatur (T+ = +40° C).

0m testet inte genomfors blir omradet vakant

- motstod valfria slagtester i Iag temperatur (T- = -10° C).

Om testet inte genomfors blir omradet vakant

Skyddszoner: Skyddsomraden som ska anvindas listas med versaler. E for armbage och

underarm; H for hoft; K for kné och dvre skenben; L for ben under skydd “K*; S for axel; K+L for

kné, dvre och mellersta skenben.

Storlek pa skyddat omréde: Typ A = skydd for mindre omréden; Typ B = skydd for storre

omréden.

Avsedd anvandning: Dessa skydd har utformats for anvandning av motorcyklister, men ska

anvandas i samband med annan lamplig skyddsutrustning.

Skyddsniva: Skydden har testats och certifierats enligt Europastandard EN 1621-1:2012 via

Ricotest, Via Tione 9, 1-37010 Pastrengo (VR), Italien, meddelandeorgan Nr. 0498. Tabellen nedan

visar tillatna vérden for resterande kraft for de tvé skyddsnivéerna enligt standarden.

*Obs: Standarden hanvisar till tvé skyddsnivéer. Niva 1 for skydd som har utformats for att

ge skydd vid laga ergonomiska étgarder Nivé 2 for skydd erbjuder ett okat skydd Det kan
vikt- och i i med skydd enligt niva 2.

Viktigt: Skydden erbjuder vid korrekt anvandning och ing en viss iva, men

kan inte skydda helt fran personskada. Skydden maste anpassas korrekt i medfoljande fack.

Kontrollera markningen pa skydden.

Rengoring: Skydden ska tas bort fran kladerna fare tvatt eller rengoring. Smuts kan tas bort med

en fuktig trasa.

av skydden kan komma att minskas vid temperaturer
som understiger -10° C. Skydden méste kontrolleras regelbundet for synliga skador och ska bytas
ut efter att de utsatts for en kollision. Forandringar eller felaktig anvandning kan allvarligt minska
skyddseffekten.

Forvaring: Forvaras svalt och torrt. Undvik direkt solljus. Ingen kontakt med kemikalier. Placera
inte tunga vikter pa skydden. Skydden innehaller inga skadliga substanser och kan kastas i
hushallsavfallet. Vid korrekt hantering ar den genomsnittiiga produktiivslangden omkring 5 ar.

L or: SAS-TEC GmbH, 5,71706 oni Tyskland

Deklaration om dverensstimmelse: Himtas pd www.sas-tec.de

Simbol CE :

Simbol CE na varnostni opremi dokazuje skladnost izdelka z zdravstvenimi in

varnostnimi zahtevami Uredbe (EU) 2016/425 — Priloga I, ki zahteva uporabo simbola CE.

Varnostne naprave dejansko veljajo za 2. kategorijo 0Z0, s ¢imer zagotavljajo zas¢ito pred

srednjimi tveganji.

0znako na $éitniku je treba prebrati, kot sledi

CE: evropski simbol za skladnost

SC-2/07 (primer):  identifikacija izdelka (alfanumeriéna koda)

EN 1621-1:2012: tehnicni referencni standard

Piktogram za motociklisticne voznje z/s:

- Kategorijo in vrsto §€itnika (L/K (komolec in podlaket/koleno in zgornji del golenice), tip B.

Preverite odstavke v nadaljevanju (~Obmocja zasCite« in »Velikost obmogja, ki ga je treba

zascititi«), da vidite, katere druge kategorije in vrste $Citnika obstajajo.

- Ravnijo zmogljivosti (2)*.

- Opravljenimi dodatnimi preskusi trka pri visoki temperaturi (T+ = +40° C).

Ce preskus ni potreben, je prostor prazen.

- Opravljenimi dodatnimi preskusi trka pri nizki temperaturi (T- = -10° C).

Ce preskus ni potreben, je prostor prazen.

0Obmocja zasgite: Obmocja, za katera se §Citniki uporabljajo, so nasteta z velikimi ¢rkami. E

za komolec (ang. elbow) in podlaket; H za kolk (ang. hip); K za koleno (ang. knee) in zgornji del

golenice; L za nogo (ang. leg) pod &citnikom »K<, S za ramo (ang. shoulder); K+L za koleno (ang.

knee), zgornji in srednji del golenice.

Velikost obmogja, ki ga je treba zas¢i

vecjih dimenzij.

Namenska uporaba: Ti Citniki so oblikovani za uporabo s strani motoristov, vendar jih je treba

uporabljati skupaj z drugo ustrezno zascitno opremo.

Raven zasgite: Stitniki so bili preizkuseni in certificirani v skladu z evropskim standardom

EN 1621-1:2012 s strani Ricotest, Via Tione 9, I-37010 Pastrengo (VR), Italija, priglaSeni organ

§t. 0498. Spodnja tabela prikazuje dovoljene vrednosti preostale sile dveh ravni zas€ite v skladu

s standardom.

*0pomba: Standard se nanasa na dve ravni zasCite. 1. raven za §Citnike, ki so zasnovani za

zascito, medtem ko imajo nizke ergonomske sankcije; 2. raven za titnike, ki zagotavljajo visjo

raven zascite. Obstajajo lahko sankcije glede teZe in omejitve, povezane z zas€ito 2. ravni.

Pozor: Sitnik v primeru pravilne uporabe in poravnave zagotavija dolocen obseg zasGite, vendar

ne more popolnoma zagotoviti zasgite pred poskodbami. SEitniki morajo biti pravilno poravnani v

za to predvidenih Zepih. Upostevajte oznake na $€itnikih.

Giscenje: Scitnike je treba odstraniti iz oblacil pred pranjem ali Gistenjem. Umazanijo lahko

odstranite z vlazno krpo.

Varnostna opomba: Utinek zasCite SCitnikov se lahko zmanjsa v primeru temperatur, nizjih od

-10° C. S¢itnike je treba redno preverjati glede vidnih poskodb in jih je treba zamenijati, ko so
jeni udarcem. Spi ali ilna uporaba lahko znatno zmanjajo ucinek zastite.

Shranjevanje: Hranite na hladnem in suhem. Hranite stran od neposredne sonéne svetiobe.

Hranite stran od stika s kemikalijami. Na ¢itnike ne postavijajte tezkih predmetov. Séitniki ne

vsebujejo Skodljivih snovi in jih je mogoce odstraniti med gospodinjske odpadke. V primeru

ustrezne obravnave znasa povprecna Zivljenjska doba priblizno 5 let.

Dobavitelj: SAS-TEC GmbH, 5,71706 onil Neméija

Izjava o skladnosti: prenesite z www.sas-tec.de

ip A = §Citniki manjsih dimenzij; tip B = $€itniki

Symbol CE @
Symbol CE na bezpecnostnom zariadeni preukazuje zhodu produktu so zdravotnymi a
bezpecnostnymi poZiadavkami Nariadenia (EU) 2016/425 — Priloha Il, ktoré vyZaduje pouZivanie
symbolu CE. Ochranné zariadenia sa vlastne moZu povazovat za OOP druhej kategdrie, kedze
poskytujti ochranu pred strednymi rizikami.

Stitok na chraniéi musi mat nasledujtice znenie

CE: Eurdpsky symbol zhody

SC-2/07 (priklad): Oznacenie produktu (alfanumericky kéd)

EN 1621-1:2012: Referencna technicka norma

Piktogram pre jazdu na motocyKli s:

- kategdriou a typom chranica: E/K (laket a predlaktie/koleno a hornd ¢ast predkolenia) Typ B.
Pre informacie o dalSich kategériéch a typoch chréanicov pozri odseky nizsie (,Zony ochrany” a
,Velkost oblasti, ktord sa ma chranit*).

- Groven Ucinnosti (2)*

- presiel nepovinnou skiskou nérazom pri vysokej teplote (T+ = +40° C).

Ak skiska nebola vykonana, miesto zostane prazdne

- presiel nepovinnou skiskou nérazom pri nizkej teplote (T- = -10° C).

Ak skiiska nebola vykonana, miesto zostane prazdne

Zony ochrany: Casti, na ktoré sa chranice majii pouzivat, st uvedené velkymi pismenami. E pre
laket a predlaktie; H pre bedro; K pre koleno a hornti éast predkolenia; L pre nohu pod chrani¢om
4K S pre plece; K+L pre koleno, horn( a strednti Gast predkolenia.

Velkost oblasti, ktora sa ma chranit: Typ A = chranice mensich rozmerov; Typ B = chranice
Vécsich rozmerov.

Zamyslané pouzitie: Tieto chraniCe boli navrhnuté na pouZitie motocyklistami, ale musia sa
pouzivat spolu s dalsimi vhodnymi ochrannymi prostriedkami.

Uroveii ochrany: Chrénice boli testované a certifikované podla europskej normy EN 1621-1:2012
indtitdtom Ricotest, Via Tione 9, I-37010 Pastrengo (VR), Taliansko, notifikovany orgén €. 0498.
Nizsie uvedena tabulka zobrazuje povolené hodnoty zostatkovej sily dvoch tirovni ochrany podia
tejto normy.

*Poznadmka: V norme sa uvadzajl dve Grovne ochrany. Urovei 1 pre chrénice navrhnuté na
ochranu s malymi ergonomickymi nevyhodami; Uroveri 2 pre chrénice poskytujlice zvy$ent
ochranu. Pri trovni 2 moZu byt nevyhody z hladiska hmotnosti a obmedzenia.

Zap a pouZitia a pozicie poskytuje chranic urcitd mieru
ochrany, neochrani vSak pred zranenim. Chrani¢e musia byt spravne umiestnené v prilozenych
vakoch. Pozrite oznacenie na chranicoch.

Cistenie: Pred umyvanim alebo Gistenim je potrebné chranice vybrat z odevu. Negistoty mozno
odstranit vihkou handrickou.

Pozndmka k énosti: Uginok ochrany sa moze zniZit pri teplotich
nizich ako -10° C. Chranice je nutné pravidelne kontrolovat, i nie s viditelne poskodené a
Do naraze sa musia vymenit. Upravy alebo nespravne pouzitie mozu vjznamne znizit iginnost
ochrany.

Skladovanie: Udrzujte v chlade a suchu. Nevy ljte priamemu sinecného Ziareniu. L

mimo kontaktu s chemikaliami. Na chranice neukladajte tazké predmety. Chranice neobsahuji
Ziadne Skodlivé latky a mozu sa likvidovat spolu s a odpadom. Za

spravneho pouZitia je priemerna Zivotnost produktu priblizne 5 rokov.

Dodavatel: SAS-TEC GmbH, VolmarstraBe 5, 71706 Markgroningen, Nemecko

Vyhlasenie o zhode: Na stiahnutie na stranke www.sas-tec.de




